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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF ITALY AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA CONCERNING THE PRINCIPLES GOVERNING MUTUAL
COOPERATION IN THE RESEARCH, DEVELOPMENT, PRODUCTION
AND PROCUREMENT OF DEFENSE EQUIPMENT

Preamble

The Government of the United States of America and the Government of Italy, here-
inafter referred to as "the Governments":

Intending to increase their respective defense capabilities through more efficient coop-
eration in the field of research and development, production, procurement, and logistic sup-
port of defense equipment, in order to:

-- Make the most cost-effective and rational use of the funds allocated to defense to
the extent permitted by their national policies, assuring the most satisfactory level of recip-
rocal balance; and

-- Promote the widest possible use of standard or interoperable equipment; and

-- Develop and maintain an advanced technological capability for the North Atlantic
Alliance, and particularly with respect to the parties to this Agreement;

Noting that no agreement covers harmonization of mutual procurement, although spe-
cific offset agreements have existed between them in the past, and

Seeking to improve the present situation and to strengthen their military capability and
economic position through the further acquisition of standard or interoperable equipment,

Have entered into this Memorandum of Understanding in order to achieve the above
aims.

This Memorandum of Understanding (MOU) sets out the guiding principles governing
mutual cooperation in defense equipment research and development, production, procure-
ment and logistic support.

The Government of the United States of America and the Government of Italy con-
clude this Memorandum of Understanding to strengthen the North Atlantic Alliance.

The two Governments agree that this Memorandum of Understanding should be incor-
porated in the larger context of the cooperation between Europe and North America with
the Alliance.

All agreements, or the relevant provisions contained therein, between the Independent
European Program Group (IEPG) and the United States of America, shall take precedence
over this Memorandum of Understanding, provided that Italy is a party to the specific
agreement.
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Article . Principles Governing Mutual Defense Cooperation

1. Both Governments will take immediate steps to achieve and maintain an equitable
balance in their exchanges, in terms of the value of contracts and technological levels, to
the maximum practicable extent consistent with their national policies. An equitable bal-
ance, in principle, shall be achieved when the two Governments have implemented all prac-
ticable means at their disposal to maximize defense R&D cooperation and reciprocal
procurement to the extent compatible with the nature of each country's technological and
industrial base. Items procured under offset agreements by either Government with an in-
dustry of the other will apply to the achievement of the balance contemplated by this agree-
ment.

2. This agreement is intended to cover areas in which possible bilateral cooperation
could be achieved in conventional defense equipment research and development, produc-
tion, procurement, and logistic support complementing the work of the Conference of
National Armament Directors (CNAD), Senior NATO Logisticians Conference (SNLC)
and the Independent European Program Group (IEPG).

3. The two Governments will, consistent with their laws and regulations, give full
consideration to all requests for cooperative R&D and to all requests for production and
procurement which are intended to maximize Alliance standardization and/or interopera-
bility.

4. The two Governments shall, in the spirit of cooperation, mutually determine the
counting procedures that will apply to all items under this agreement (and associated ser-
vices included in a contract) purchased either directly by the two Governments or through
their defense industries.

5. In the interests of standardization and the effective utilization of scarce resources
the two Governments shall, if possible, select qualified defense items that have been devel-
oped and produced in the other country to meet their requirements in accordance with the
procedures of paragraph 9 below.

6. Each Government may propose to the other any particular item of defense equip-
ment that might be suitable for use by the other Government.

7. Both Governments will provide appropriate policy guidance and administrative
procedures within their respective defense procurement organizations to facilitate achieve-
ment of the aims described in paragraph 5.

8. Barriers to procurement or coproduction of an item of defense equipment that has
been developed in the other country shall be removed, insofar as laws and regulations per-
mit, such as not applying customs duties and other discriminatory levies in evaluating bids
submitted in accordance with this MOU, as well as the waiver of protectionist provisions.
Defense items or services are those items or services which may be procured utilizing ap-
propriated funds of the US Department of Defense or budgeted funds of the Italian Ministry
of Defense.

9. Competitive contracting procedures normally shall be used in acquiring items of
conventional defense equipment developed in each other's country.
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10. Full consideration will be given to all qualified industrial and/or Government
sources in each other's country consistent with the national procurement policy and criteria.
It is therefore understood that items offered shall satisfy requirements for performance,
quality, delivery and cost.

11. Both Governments will review items submitted as candidates for respective re-
quirements. They will indicate requirements and proposed purchases in a timely fashion to
ensure adequate time for their respective industries to qualify for eligibility and submit a
bid or proposal.

12. Third party transfers of defense articles or technical data made available under this
MOU, and of articles produced with such data, will be subject to the agreement of the Gov-
ernment that made available the defense articles or technical data, except as otherwise pro-
vided in particular arrangements between the two Governments. Each Government will
base its decisions regarding requests by the other for agreement to third party transfers on
its laws, regulations, and arms transfer policy. Each Government will use the same criteria
for proposed transfers by the other as it uses for itself, and will not reject, solely in the pur-
suit of its own national commercial advantage, a request from the other for a third country
transfer of such defense articles or technical data. Consistent with the above, in carrying out
its own transfers to third countries, each Government shall take into consideration the ex-
tent to which a proposed transfer may damage or infringe upon licensing arrangements
whereby commercial firms in the US or Italy have granted to firms in the other country li-
censes for the manufacture of the articles proposed to be transferred to a third-country.

13. Each Government will ensure that the technical data packages (TDPs) made avail-
able under this MOU are not used for any purpose other than for the purpose of bidding on,
and performing a prospective defense contract without the prior agreement with those own-
ing or controlling proprietary rights and that full protection shall be given to such propri-
etary rights, or to any privileged, protected, or classified data and information they contain.
In no event shall the TDPs be transferred to any third country or any other transferees with-
out the prior written consent of the originating Government.

14. Both Governments will undertake their best efforts to assist in negotiating licens-
es, royalties and technical information exchanges with their respective industries.

15. Arrangements and procedures will be established concerning follow-on logistic
support for items of defense equipment covered by this Memorandum of Understanding.
Both Governments will make their defense logistic systems and resources available for this
purpose as required and mutually agreed.

Article II. Implementing Procedures

1. Representatives of the two Governments will be appointed to determine in detail
the procedures for implementing this Memorandum of Understanding. Terms of reference
will be proposed for an Italian-American Committee for Mutual Cooperation, including
rules governing its work. The implementing procedures under this Memorandum of Under-
standing shall be an integral part thereof.

2. The Under Secretary of Defense for Research and Engineering, in coordination
with the Assistant Secretary of Defense for International Security Affairs, the Assistant
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Secretary of Defense for Manpower, Reserve Affairs and Logistics, the Director, Defense
Security Assistance Agency, and other appropriate Department of Defense officials, will
be responsible in the United States Government for the development of implementing pro-
cedures under this Memorandum of Understanding.

3. The National Armament Director in the Ministry of Defense, in coordination with

the other appropriate governmental bodies, will be the responsible authority of the Govern-
ment of Italy for the development of implementing procedures under this Memorandum of
Understanding.

Article Ill. Industry Participation

1. Each Government will be responsible for calling to the attention of the defense in-
dustries within its country the basic understanding of this Memorandum of Understanding,
together with appropriate implementing guidance. Both Governments will take all neces-
sary steps so that the defense industries comply with the regulations pertaining to security
and to safeguarding classified information.

2. Implementation of this Memorandum of Understanding will involve full industrial

participation. Accordingly, the Governments will arrange to familiarize their respective
procurement and requirements offices with the principles and objectives of this Memoran-
dum of Understanding. However, primary responsibility for finding business opportunities
in areas of research and development and production shall rest with the industrial partici-
pants of each country.

Article IV. Security

1. To the extent that any items, plans, specifications or information furnished in con-
nection with the specific implementation of this Memorandum of Understanding are clas-
sified by either Government for security purposes, the other Government shall maintain a
similar classification and employ all measures necessary to preserve such security equiva-
lent to those measures employed by the classifying Government throughout the period dur-
ing which the classifying Government may maintain such classification.

2. The operating procedures between the United States Department of Defense and
the Italian Ministry of Defense for the implementation of the General Security of Informa-
tion Agreement dated 4 August 1964 apply to activities under this Memorandum of Under-
standing.

3. Information that has been provided by the GOI to the United States in confidence,
or produced by the United States pursuant to a written joint arrangement with the GOI re-

quiring confidentiality, shall either retain its original classification designation or be as-
signed a United States classification designation that shall ensure a degree of protection
against disclosure equivalent to that required by the GOI. To assist in providing the desired
protection, the GOI will mark such information furnished to the US Government with a leg-
end indicating that the information is of Italian Government origin, that the information re-
lates to this MOU, and that the information is furnished in confidence.
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Article V. Duration

1. This Agreement will remain in effect for a ten-year period following its signing.
Unless otherwise agreed by both Governments, the duration will be extended for another
ten years.

2. If, however, either Government considers it necessary for compelling na-
tional reasons to discontinue its participation under this Memorandum of Understanding
before the end of the ten-year period, or any extension thereof, written notification of its
intention will be given to the other Government six months in advance of the effective date
of discontinuance. Such notification of intent would be a matter of immediate consultation
with the other Government to enable the Government fully to evaluate the consequences of
such termination and in the spirit of cooperation, to take such actions as necessary to alle-
viate problems that may result from the termination. In this connection, although the Mem-
orandum of Understanding may be terminated by the parties, any contract entered into
consistent with the terms of this agreement shall continue in effect, unless the contract is
terminated in accordance with its own terms.

Article VI. Administration

1. Each Government will designate points of contact at the Ministry of Defense
level and in each purchasing service/agency.

2. Government representatives will meet as agreed or at the request of either Gov-
ernment to review progress in implementing the Memorandum of Understanding.
They will discuss development, production and procurement needs of each country and the
likely areas of cooperation; agree to the basis of, and keep under review and promoting any
correction step, the financial statement referred to below; and consider any other matters
relevant to the Memorandum of Understanding.

3. An annual United States/Italy statement of the current balance, and long-term
trends of R&D cooperation and purchases between the two countries will be prepared on a
basis to be mutually agreed. Such statement will take account of any United States/Italy off-
set agreements in force when the Memorandum of Understanding was signed, and will be
reviewed during the meetings referred to in paragraph 2 above.

Article VII. Annexes

Annexes negotiated by the responsible offices and approved by the appropriate Gov-
emnment authorities will be incorporated in this agreement and made an integral part thereof.

Article VIII. Implementation

1. The arrangements contained in this Memorandum of Understanding represent the
understanding reached between the Government of the United States of America and the

'Government of Italy upon the matters referred to herein. Each Government must mutually
agree to any amendment of this Memorandum of Understanding.
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2. This agreement, in two original texts in the Italian and English languages, both
texts being equally authentic, will come into effect at the date signed by both Governments.

For the United States Government:

HAROLD BROWN

11 Sep 1978

For the Government of the Italian Republic:

ATTILIO RUFFINI
11 Sep 1978
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[ITALIAN TEXT - TEXTE ITALIEN]

MEMORANDUM DINTESA TRA IL GOVERNO DELLA
REPUBBLICA ITALIANA E IL GOVERNO DEGLI STATI LNITI

DAMERICA RIGUARDANTE I PRINCIPI REGOLANTI LA
COOPERAZIONE RECIPROCA NELLA RICERCA. SVILLJPPO.

PRODLIZIONE E APPROVVIGIONAMENTO DEI MATERIALI DI
DIFESA.

PREA MBOLO

II Goerno degh Staii Lniti d'America ed il Go'erno della Repubblica lialiana.
da qui in pei definii "i Goerni":

Intendendo accre.cere le riNpelii'e capacia" di difea grazie ad una piu"
efficiente c.)per'azione nel settore della ncerca e %.'iluppo. produzione.
appro% % igionamenco e suppono Iogissico dei inaieriali di dife.a. ed al fine di:

- uilizzare nel modo piu" razionale e econdo il miglior rappono di co-to/
rendimento. fiei limiui concessi dalle loro politiche nazionali. i fondi
detinati alla Difesa. assicurando iI piu" soddlsfacenie prado di
bilaricianteno dell'interscambio

- prornuoere il piu" e',teso u, o po.,ibile di materiale siandardizzaio o
interoperabile:

s~iluppare e manuenere una a~anzata capacita" tecnologica della Alleanza Nord-
Atlantica con panicolare riguardo alle due par del preente accordo:

Avendo preso auto che ne.sun accordo regolairenta la armonizzazione degli
appro%%igionarnenti reciproci. sebbene ,,pecifiche inhe-,e di compensazione iano
intercorse Ira di loro in passato. e

Desiderando rnigliorare la siluazione in atto e ralTorzare i1 loro potenziale
miliare e la loro posizione econumica grazie ad una ulhenrore acquisizione di
materiale standardizzao o interoperabile.

Hanno concordaio questo Memorandum d'niesa al fine di conseguire i opra
indicaii fini.

II presene Memorandum d'lnesa coniene I principi che regolano la recipreca
collaborazione nel campo della ricerca e ,,.iluppo. produzione ed
appro% % igionanente dei materiali di dlilea e del suppono logisco.

II Go~erio degli Stan Lniti dAinerica ed il Go~emo della Repubblica haliana
soto riono il preente Memorandum d'Intea al fine di rafaorzare I'Alleanza
Nurd-Ailam ica.
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I due Go~erni con~engono che il pre.ente Memorandum d'infesa debba e .;ere

inserito nel piu" vasto conteslo della cooperazione fra Europa e Nord-America

nel quadro dell'Alleanza ,te.sa.

Tutu gli accordi. o I peninenti disposizioni in etsi contenuie. conclusi fra gli

Siati tUniti ed il Gruppo Indipendente Europeo di Programnazione. a'ranno

precedenza !.ul presente Memorandum d"Intesa. pLirche" italia ,ia pane dello

,peci'ico accordo.

ARTICOLO I

Prinicipi che regeloo li recint'oce coterr:iotte iiel setore del/a Difesa.

I. I due Governi adotteranno azioni immediate per conseguire e manienere un

equo bilanciamento nei reciproci scambi. ,ia in termini di %aloie dei

contralti che di iveli tecnologici. entro i piu" arnpi limiti pos.,ibili concesi

dalle rispeuie diretiie nazionali. In linea di principio do'ra" e-sere

raggiunto un giusto equilibria allorche" i due Go~erni aranno posto in

essere uiti i mezzi attuahili che sono a loro dipo.-,izione al fine di portare

al rna.simo grado la cooperazione nel canipo della ricerca e ,,, iluppo per

la Difesa e le forniture reciproche nei limtii consenfiti dal liello tecnologico

ed industriale di ognuno dei due Paei. I materiah acquistali nel quadro di

accordi di compensazione di ciascun Go~erno con una indusiria dell'alro

coniribuiranno al raggiungimenio del bilanciamenio pre'i to dal pre.ente

accordo.

2. ii preente accordo e" \oho a comprendere quei ,elort nei quali una

possibile collaborazione bilaterale potrebbe e,.ere consegutia nella riceica e

sviluppo. produzione ed approsig ionatnento di materiali con,.enzionali di

Difea e ,uppono logiscico. affiancando le autk. ita' della Conferenza dei

Direttori Nazionali degh Arnamenti. della Senior NATO Logistcians Con-
ference ISNLCi e del Gruppo Indipendente Europeo di Programmazione.

3. I due Go.erni. nel ripeno delle leggi e dei regolamenti. daranno piena

coniderazione sia a tue le proposte di cooperazione net setiori della

ricerca e ;%fluppo. ,ia a luite quelle richie.te di produzione ed
appro%.igionamenio che ,iano diretie ad ampliare al massinio grado la

standardizzazione e/o I interoperabilita" dellAlleanza.

4. I due Go'erni. in iale spirito di cooperazione. definiranno concordenenie

le procedure ciconiabilizzazione che %erranno applicate a tuiti i materiali di

difea ai sen ,i di que!,io Memorandum d'lnfe.a (nonche" at er izi connes,'i

comprei in un contralto). acouistati ,ia direiarnenie dui due Govemi sia per

il tramile delle risperuie indu.trie della Difesa.
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5. Nell'interese della siandardizzazione e di un efficace impiego di riorse

,carse i due Govemi sceglizzanno - oe possibile - maieriali qualificati

di Difea che. s iluppati e prodotti ,iell'uno u nell'ahro Paese. rispondane
at requisiti della conroparte inlere%%ata. nello .pirimt delle procedur riponaie

nel ,ucce'.isi'o paragralo 9.

6. Cia,cun Goterno puo" proporre alia contro ante ogni ,pecifico materiale di

Difesa che sia rienubo idoneo all'uso da pane dell'altro coniraerne.

7. Enirambi i Go'erni emaneranno adeguae direuiie interne e daranno

disposizioni amministrahite alle ripeitite organizzazioni di appro
%igionamento per la Dife-a al fine di age~olare il conseguirnento de gli

obieiti',i di cui al paragral'o 5 del presente anicohi.

8. Verranno rlmosmi. ne, limi i del riSpel[o delle leggie e procedure %igenti. gh

sthacoli dell'appro, vigionaniento e della co-produzione di un materiale di

Di'esa .%iluppato nell'uno o nell'alro Paese contraente. cori Ia non

applicazione di diriti doganali e di altri prelieti discriminaora hella

t'aluiazione delle offene pre.eriate in ciinlormita" al presente Memorandum

dIntesa. nonche" la rinuncia a disposizioni protezionisiche. Per matenali o

sert'izi di Dilesa .i incendono quei nateriali o .,ertizi che possorno •,sere
appro igionati utilizzando ,pecifici fondi del Dipanimenui della Di'esa
LISA o fondi s:anziati in bilancio del Minikero della Difesa italiano.

9. Nell* acquisto di maseriali di di'esa conenzionali 5s'iluppati nell'uno o

nell'altro Paee xerranno di norna applicaie le procedure coniratiuali da~ia.

10. Preso cia.cuna pane conraente %erra' data piena con.iderazione a lulle le

fonfi qualificate industrial elo go'emaie dell'aJtro Paese purche"

rispondano alle direttie nazionali ed alle nonne che regolano i rispeifivi

ulfici acquisii. Resta pernanio inte,o che i rnateriali ol'feni debbano
rispondere at necesan requisiti di pre,azione. qualia*, consegne e coAO.

II. Enirambi i Gonerni socoporranno ad adeguao ename i materiali di difesa
che ,erranno reciprocamente proposii per i ripellini appro% igionamenti.
Esi indicheranno iernpeti~arnente le loro esignenze nonche" le preuisioni

d'acquisto. in modo da assicurare alle rispetuive industrie un cempo adeguato
per qualificar.i come possibili fIrnitori e presentare un'offerta od una
proposta.

12. Tras'erimenii a ierzi di materiah di di esa o di dazi tecnici residisponibili

nell'ambito di questo NIOLI e di articoli prodotti con tali daui. sarannc
soggCeii all'approtaziOne del Go'erno che ha redo disponibile , materiali di

dife-a o i dli iecnici. ad eccezione di quanto dixernamenie pre iso a
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seguio di particolari accordi dei due Go.erni. Ciascun Go'erno prendera"
le .ue decisioni relatie alle richieste dell'altro per un accordo di

traslerimento a terzi. sulla base delle sue leggi. regolamenti e direuiie

generali del tra-,lerimento di armi. Ciascun Governo adottera gi stessi criteri

che userebbe per se sies~o per i proposti trasferimenit da pante dellaltro e

non respingera una richie..ta dell'alro per un trasferiuenio a un terzo Paese
di maieriali per Ia difesa o di dati iecnici. a) solo wcopo di raggiungere un

proprio %antaggio commerciale nazionale. In armonia con quanto sopra. ci

cun Gosenio. nell'effeturre tra.crimnlei a terzi Paest. prendera in
considerazione in dhe miisura un proposto trasfenmenmo potrebbe

danneggiare o inerferire in accordi di licenza con i quali societa"

staiunitensi o italiune ha conceso a ,ocieta" dell'ahtro Paese licenza per la

fabbricazione di materiali che do% rebbero esere trasferiii a Pae,,i terzi.

13. Ciacuno dei Go'erni concraerni garanira che Ilinsieme dei dati tecnici

(TDPi reso disponibile ai sensi del presente Memorandum non ,enga udato

per alhro fine che non ,ia quello delle procedure di of'ena o relatie

all'esecuzione di un possibile contralto di di'esa ,ena che sia Sao concesso

un pre~entive consense di colore che detengoro o controllann i diriti di

propieta iritellettuale: garantira" inoltre che piene e complea protezione

%enga accordata ai citeti diritti di proprieta" intellentuale cosi" come ai dati
ed alle informazioni prikilegiati proerci o di carattere ri~er'ato in essi

contenuti. In nessun caso I'in ieme dei dati tecnici costruti,,i (TDPI do~ra"

es~ere trasferito a Paesi terzi o ad altri. senza aer octenuto pre~enlikamenle

il consenso scriivo del Go% erno 'he li ha originati.

14. Entrambi i Goterni si adopereranno al meglio per asistere le ri,peli~e
industrie nella negoziazione delle licenze e delle rosalties nonche" del

tra ,ferimento di dati.

15. Per i inateriali di difesa che riemrano nell'ambio di applicazione del

presene Memorandum dilnesa %enamno emanali appositi accordi e proce-

dure in merito al conseguenle supporlo logistico. Emrambi i Go~eni.

.,econdo quanto richieso e nel rispelco di quanio conenuto. pon-anno a
dispo_,izione della conlropane i siscemi logi.,ici e le risore disponibil,.

ARTICOLO I!

PI'oc'edl'e di lliazioIn'

Verranno nominali dei Rappresenlani dei due Go emi al fine di definire in

dettaglio le procedure di attuazione del presence Memorandum. Verranno
proposti dei termini di mandato per una comnmi.,sione italo- .tatuniense per
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la cooperazione reciproca. nonche" le notate di funzionameno della sessa.

Le procedure di aituazione ai .,eni del presente Memorandum d"Intesa ne

cosfiuiranno pane integrante.

2. II Souoegrelario alla Difesa per la Ricerca e la Progeitazione di concerto
con I'Asitente Segretario alla Dife,a per gh Affari e la Sicurezza

Internazionah, I'Assi,,tene Sepretario alla Difesa per la Manodopera. gli

Affari della Riker'a e la Logistica. il Dire(iore dell'ispe~iorato Ausiliario

della Sicurezza per la Dife~a. nonche" iuli gli alri compelenti funzionari

del Minisero della Difesa -.aranno re.ponsabii nell'ambito del Go~erno

depli Stan Liniti dello ,' iluppo delle procedure di anuazione ai seni del

pre.,ente Memorandum.

3. II Direiiore Nazionale degli Annamenti del Nlinistero della Difesa in
coordinamenuo con gli aliri competenii organi goenaiii Sara I.Auioriia"

respon-abile del Goerno italiano per lo s,%iluppo del le procedure di

aituazione ai sensi del presente Memorandum.

ARTICOLO III
Potrleciptizioite hittsihl

Ciascuno dei Go'emi Contraenti e' tenulo a richiamare I'aitenzione delle
indus(tie della difesa del proprio Paese sia ;ui principi iegolawori del

presente Memorandum d'Inte.a sia .ulle %pecifiche procedure di antuazione.

Entrambi , Go~erni adorieranno wute le misure neces,,ane affinche" fe

rispetie industrie della difesa rispeuuino le norme relati'e alla ,icurezza ed
alia cu-,todia delle informazioni clasificaie.

2. Lattuazione del presenie NMemorandum d'Iniesa implica la piena

partecipazione indusjriale. Di conseguenza i Goerni .,i adopereranno
a'finche" i loro uffici adibiti agli appro.vigionamenti ed i relativi orguni

tecnici siano edomIi dei principi e degli obieniii del preente Memorandum

d'Iniesa. Tuttaia I'indi'.iduazione delle aree di po.-sibili contratiazioni nei

setiori della ricerca. -,\iluppo e produzione rientra prominentemente nella
stera di responsabiliia" delle induirie interesate dei due Paesi.

ARTICOLO /1'

Siculreza

1. Ciascun Goerno. nella misura in cui materiali. progetti. Spec:ifiche teeniche

ed informazioni fomii ai fini della specilica applicazione del presente

Memorandum d'Inte.a sono copeni da ,,incolo di segreiezza nell'anmbito

dell'uno o dell'alro Paee. garantira" unaloga clasifica di %icurezza ed
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adotiera" tulle le mrniure neces.arle a manlenere la curezza equivalentl alle
inkure impiegate dal Gonerno the ha clas.ficato per tuta la durata del

periodo in cui tale Go% erno manterra" in %igore la suddetta classifica.

2. Le procedure in igore tra il Dipanimento della Difesa deph Stati Initi e
il NiniNiero della Difesa haliano. per l'applicazione del *'Accurdo quadro
per la .,icurenza indu'triale" in data 4 ago.,to 1964. ,i intendono applicabili
alle attiita' riferentei al presente Memorandum d' Intesa.

3. Ogni informazione fornita dal Go'erno Italiano agli Stal Liniti in ,ia

confidenziale. o fornita dagh Stun Liniti in attuazione di una inie!a comune
scrilta con il Go erno Ilahano che ri~eta caraciere di riseratezza. do~ra"
o mantenere il ,uo liiello originario di classifica di sicurezza o ricevere un

li~ello di clasil'ica LISA the asicuri un grado di protezione dalla
divulgazione equi'alente a quelle richiewte nal Gmerno Italiano. Per
facilitare l'aitribuzione della proiezlone desideraa il Go'erno hIahano
contrassegnera" tale nnformazione fornita al Go'emu LISA con trna dicittira
the indichi che I'infomiazione pro~iene dal Go.erno Italiano. che
I'informazione e" conne,.sa con il presente Memorandum e che
V informaziune ri' e.te carattere di ri.er atezza.

ARTICOLO V

Dnri'-owtl

II presente Memorandum d'lnte.a a'ra" %alidita" per la durata di dieci anni
a parlire dalla firma. Salvo non sia concordato diker;amente dalle due Pai.
la ,ta durata 'err' esiesa pei altri dieci anni.

2. Qualora iutua'ia uno dei due Goerni contraenmi ritenese neces-.ario. per
superiori ragioni d'interes.,,e nazionale. interrompere la .ua partecipazione al
presenie Memorandum. prima dello .,cadere del pre isto termine decennale.
o di qualaiasi e.,ensione della stesoo, do r.' dare notifica .critta del proprio
intendimento all'altro Go~erno con ,ei mesi di anticipo rispetto alla data
della ef'eitiva ce%azione. Tale notifica co,tituira" immediata materia di
consultazioni con I'altro Go'erno al fine di pennettergh di v'alutare
pienamente le con-eguenze di tale rece.sso ed atre.i" di aduttare - nello
,pirito dell'esistente collaborazione - tulle le azioni necesarie per ridurre i
problemi deri'anti dalla ce'.azione dell'accordo. Ii tale pro peztiva. .ebbene
iI Memorandum po.sa e,,ere denunciaio dalle due Parti. qualsiai contralto
concluso conformemente ai ternnini del presente Accordo continuera" ad
awere e-secuzione a ineno che il contralto %enga resci,,so ai senmi delle
di-po,;izioni del contralto medei,,o.
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ARTICOLO VI

A.mmiistrzione

Ciascun Go.erno contraente de,,ignera" dei "punii di contatto" a livello
Nlinislero della Difea nonche' nellambio di ciascun organktmo prepo,to

agli acquisti.

2. I rappresentanti goematki .i riuniranno come conmenuto o ,u ichiesta di
uno dei due Go.erni. al fine di esaminare i progressi nell'applicazione del
presente Memorandum d'intesa. Esi discuteranno le esigenze di sviluppo.
produzione ed appro%%igionamento di cia ,sune dei due Paes.i e le po.,sibili

aree di cooperazione: concorderanno gli elementi coshiuiki del resoconlo
finanziano di cui al punio ,uccev,,sio al presente anicolo e le modalika" per
seguime I'andamento e per promuovere etentuali pasi correttiui: infine

e.amineranno ogni ahra quetione connessa al presente Memorandum
d" niesa.

3. Su ba,e consensuale %erra" preparato annualmente un rapporto italo-
statunitense sulla bilancia finanziaria dell'anno in corso. nonche" ,ulle
prospetive a lungo termine, in relazione sia alla cooperazione nella ricerca
e siluppo sia agli acquisti concnrdaii ira i due Paesi. Tale rappono terra'

altresi' conto di ogni accordo di bilanciamento %igente tra i due Paesi
all'aito della firma del presenie Memorandum d'lniesa: esso 'erra" preso in
esame nel corso delle riunioni di cui al paragrafo 2 del presente anicolo.

ARTICOLO 1I

.-I,nessi

Gli annessi. negoziati dagli uffici responsabili ed approsati dalle Autorita" di

Goerno competenti. verranno inseriti nel presente Accordo e ne costiluiranno

pane integrante.

ARTICOLO VIII

A ttiazione

Gli accordi contenuti nel presenle Memorandum dintesa rapresentano

quanio consenuto tra i Go'emi degli Staii Lmnit d*America e della
Repubblica Ialiana in merio agli argomenti sopra espo-,ti. Ogni eventuale

emendamento al presente Memorandum dosra" esere consenuio Ira i due
Go erni.
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2. II presente accordo redatto in due originai in lingua inglee ed italiana.

entrambi i te.,i facenti eguainente fede. entreri in xigure alla data della

'inna da pane di entrambi i Gmerni.

Per il Go~erno della

Repubblica htalhana

,-tilio Ruffini

Date: II Sep 1978

Per il Govemo degli

Stati Uniti

Harold Bromni

I I Sep 1978



Volume 2343, 1-42009

[TRANSLATION -- TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'ITALIE
ET LE GOUVERNEMENT DES ItTATS-UNIS D'AMERIQUE CONCER-
NANT LES PRINCIPES REGISSANT LA COOPERATION MUTUELLE
EN MATIERE DE RECHERCHE, DE DtVELOPPEMENT, DE PRODUC-
TION ET D'ACHAT DU MATERIEL DE DtFENSE

Prdambule

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement de lItalie, ci-apr~s
d~nomm~s les "Gouvernements",

Dsireux de renforcer leurs capacit~s de defense respectives grace a une cooperation
plus efficace dans le domaine de la recherche et du developpement, de la production, des
achats et du soutien logistique du materiel de defense afin :

-- D'utiliser de la manire la plus rentable et la plus rationnelle qui soit les ressources
allou~es A la defense, dans la mesure oif leurs politiques nationales les y autorisent, en as-
surant le niveau d'6quilibre r~ciproque le plus satisfaisant;

-- De promouvoir l'utilisation la plus large possible du materiel type ou interop~ra-
ble;

-- De mettre au point et d'entretenir une capacit6 technologique avanc~e pour I'A1-
liance de l'Atlantique Nord et, en particulier, pour les parties au present Accord;

Notant qu'aucun accord ne couvre lharmonisation d'achats mutuels, malgr6 l'existen-
ce, dans le passe, de certains accords compensatoires entre eux;

Cherchant A am~liorer la situation actuelle et A renforcer leur capacit6 militaire et leur
situation &conomique au moyen de l'achat additionnel de materiel type ou interoprable;

Ont sign6 le present Memorandum d'Accord en vue d'atteindre les objectifs susvis~s.

Le present M~morandum d'Accord 6tablit les principes directeurs qui r~gissent la coo-
p6ration mutuelle dans la recherche et le d~veloppement, la production, l'achat et le soutien
logistique du mat&riel de defense.

Le Gouvernement des 1ttats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement de l'Italie concluent
le present Memorandum d'Accord en vue de renforcer l'Alliance de l'Atlantique Nord.

Les deux Gouvernements conviennent que le present Memorandum d'Accord devrait
tre incorpor& dans un contexte plus large de cooperation entre lEurope et l'Amrique du

Nord et l'Alliance.

Tous les accords ou les dispositions pertinentes qui y figurent entre le Groupe europeen
independant de programmes (GEIP) et les Etats-Unis d'Amerique ont preseance sur le pr&-
sent Memorandum d'Accord, A condition que l'Italie soit partie d l'Accord particulier.
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Article Premier. Principes rbgissant la coop~ration mutuelle en matire de d~fense

1. Les deux Gouvernements s'emploieront imm~diatement A r~aliser et a maintenir

un 6quilibre 6quitable dans leurs 6changes, en termes de valeur contractuelle et de niveaux

technologiques, dans toute la mesure possible compatible avec leurs politiques nationales.
Un 6quilibre 6quitable, en principe, est r~alis6 lorsque les deux Gouvernements ont mis en

oeuvre tous les moyens pratiques A leur disposition pour d~velopper au maximum la coo-
p~ration en matire de recherche-d~veloppement et d'achat r~ciproque en relation avec la

defense dans la mesure compatible avec la nature de linfrastructure technologique et indus-
trielle de chaque pays. Les articles obtenus en application d'accords compensatoires entre

Fun ou lautre Gouvernement et une industrie de lautre s'appliqueront A la r~alisation de
l'quilibre prvu au present Accord.

2. Le present Accord est cens& couvrir les domaines dans lesquels une cooperation
bilat~rale serait possible en mati~re de recherche et d~veloppement, de production, d'achat
et de soutien logistique du materiel de defense classique, compl~tant ainsi le travail de la

Conference des directeurs nationaux d'armements (CNAD), de la Conference des hauts res-
ponsables de la logistique (SNLC) et du Groupe ind~pendant europ~en de programme
(GEIP).

3. Conformes A leurs lois et r~glements en vigueur, les deux Gouvernements accor-

deront ]a plus grande attention A toutes les demandes de recherche-d~veloppement en coo-
p~ration, ainsi qu'A toutes les demandes de production et d'achat qui ont pour but de
renforcer l'uniformisation et l'interop~rabilit6 au sein de l'Alliance.

4. Les deux Gouvernements, dans un esprit de coop&ration, d~termineront ensemble
les m~thodes comptables qui s'appliqueront A tous les articles au titre du present Accord (et

les services associ~s compris dans un contrat) achet~s directement par les deux Gouverne-
ments ou par l'intenndiaire de leurs industries de la defense.

5. Dans l'intrt de l'uniformisation et de l'utilisation efficace des faibles ressources

disponibles, les deux Gouvernements privil~gient, si possible, les articles de defense rem-
plissant les conditions requises qui ont &6 mis au point ou fabriqu~s dans lautre pays en

vue de r~pondre A leurs besoins conform~ment aux procedures du paragraphe 9 ci-apr~s.

6. Chaque Gouvemement pourra proposer A lautre tout article particulier du materiel
de defense qui pourrait lui convenir.

7. Les deux Gouvernements fourniront les principes directeurs et les procedures ad-

ministratives dans le cadre de leurs services d'achat de materiel de defense respectifs en vue
de faciliter la r~alisation des objectifs d~crits au paragraphe 5.

8. Les obstacles d l'achat ou A la coproduction d'un article du materiel de defense qui
a 6t& mis au point dans lautre pays sont 6limin~s, dans la mesure o6f les lois et r~glements
lautorisent, par l'exemption de droits de douane et autres pr~lbvements discriminatoires
lors de l'valuation des offres pr~sent~es conform~ment au present Memorandum d'Accord,
ainsi que par la levee des dispositions protectionnistes. Les articles ou services de defense

sont ceux qui pourront 8tre obtenus A l'aide des fonds appropri~s du Dpartement de la d6-
fense des ttats-Unis ou des fonds inscrits au budget du Minist~re italien de la defense.
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9. Des procedures d'achat comptitives doivent normalement 8tre utilisres pour
l'achat d'articles de matrriel de defense classique mis au point dans chacun des deux pays.

10. I1 sera pleinement tenu compte de toutes les ressources industrielles et gouveme-
mentales comprtentes dans chacun des deux pays, en accord avec la politique et les crit~res
nationaux en mati~re d'achat. I1 est donc entendu que les articles offerts doivent satisfaire
aux conditions de rendement, de qualit&, de livraison et de coot.

11. Les deux Gouvemements examineront les articles soumis comme 6tant suscepti-
bles de rrpondre A leurs besoins respectifs. Ils indiqueront en temps opportun les besoins et
les achats proposes, de telle sorte que leurs industries respectives disposent de suffisam-
ment de temps pour remplir les conditions requises et soumettre une offre ou une proposi-
tion.

12. Les transferts A une tierce partie d'articles de defense ou de donnres techniques
mis A disposition en vertu du present Memorandum d'Accord, ainsi que les articles produits
A laide de ces donnres, ne pourront s'effectuer qu'avec l'assentiment du Gouvemement
ayant mis A disposition ces articles ou donnres techniques, A moins d'arrangements particu-
Hers contraires entre les deux Gouvemements. Chaque Gouvernement se fondera sur ses
lois, ses r~glements et sa politique en mati~re de transfert d'armes pour rendre ses decisions
au sujet des demandes formulres par lautre en vue d'obtenir son assentiment aux transferts
A une tierce partie. Chaque Gouvemement utilisera les m~mes crit&res A l'gard des trans-
ferts proposes par rautre que ceux qu'il utiliserait lui-mrme, et ne rejettera pas, uniquement
dans la poursuite de son propre avantage commercial national, une demande 6manant de
lautre au sujet d'un transfert A une tierce partie desdits articles de drfense ou donnres tech-
niques. En accord avec ce qui prrc~de, en effectuant ses propres transferts A des pays tiers,
chaque Gouvernement prend en considration la mesure dans laquelle un transfert propos6
pourrait compromettre ou enfreindre les formalitrs de licence par lesquelles des socirtrs
commerciales aux ttats-Unis ou en Italie ont octroy6 A des socirtrs de l'autre pays des li-
cences pour la fabrication des articles proposes au transfert A un pays tiers.

13. Chaque Gouvernement veillera A ce que les ensembles de donnres techniques ren-
dus disponibles en vertu du present Memorandum d'Accord ne soient pas utilisrs A d'autres
fins que celles d'une offre au titre d'un contrat de d6fense 6ventuel et de l'exrcution d'un tel
contrat, sans l'accord prralable de ceux qui drtiennent ou contr6lent les droits de propri6t&,
et A ce que ces droits ou toutes les donnres et informations privilrgires, protrgres ou clas-
sifires qu'ils contiennent soient pleinement protrgres. Les ensembles de donnres techni-
ques ne seront en aucun cas transf&rrs d un pays tiers ou A d'autres cessionnaires sans
lassentiment 6crit prralable du Gouvemement dont ils 6manent.

14. Les deux Gouvernements n'6pargneront aucun effort pour faciliter la nrgociation
de licences, de redevances et d'&change de renseignements techniques avec leurs industries
respectives.

15. Des arrangements et des procedures seront mis au point concemant le prolonge-
ment du soutien logistique pour les articles du materiel de defense couverts par le present
Memorandum d'Accord. A cette fin, les deux Gouvemements mettront A disposition leurs
syst~mes et ressources logistiques de defense selon que de besoin et d'un commun accord.
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Article 11. Proc~dures d'application

I. Des representants des deux Gouvernements seront nomm&s pour Rtablir en d6tail
les proc6dures d'application du pr6sent Memorandum d'Accord. Le mandat d'un Comit6 de

cooperation mutuelle Italie-Itats-Unis sera propose, y compris les regles r6gissant ses tra-
vaux. Les proc6dures d'application au titre du pr&sent M6morandum d'Accord font partie
integrante de l'Accord.

2. Le Secretaire adjoint i la defense pour la recherche et les etudes techniques, en

cooperation avec le Sous-Secretaire i la defense pour les affaires de securit6 internationale,
le Sous-Secretaire A la defense pour la main-d'oeuvre, la reserve et la logistique, le Direc-
teur de la Defense Security Assistance Agency, ainsi que d'autres responsables du Depar-
tement de la defense, sera lorgane du Gouvernement des tats-Unis d'Amerique
responsable de l'e1aboration des procedures d'application au titre du pr6sent Memorandum

d'Accord.

3. Le Directeur national des armements au Ministere de la defense, en coordination
avec d'autres organes gouvernementaux comptents sera lautorit6 responsable du Gouver-
nement de l'ltalie charg6e de rl1aboration des proc6dures d'application au titre du pr6sent
Memorandum d'Accord.

Article 11. Participation de l'industrie

1. Chaque Gouvernement aura la responsabilit6 d'attirer lattention des industries
comptentes de son pays sur l'interpretation de base du pr6sent Memorandum d'Accord,
ainsi que sur les directives appropriees concernant son application. Les deux Gouverne-
ments prendront toutes les mesures necessaires pour que ces industries se conforment aux

reglementations relatives i la securite et A la sauvegarde des renseignements classifies.

2. L'application du pr6sent Memorandum d'Accord fera intervenir une participation
totale des industries. En consequence, les Gouvernements prendront les dispositions neces-
saires pour informer leurs bureaux d'achat et d'approvisionnement respectifs des principes
et des objectifs du present M6morandum d'Accord. Toutefois, c'est aux industries dans cha-
que pays qu'il appartiendra essentiellement de trouver des possibilit6s commerciales dans
les domaines de la recherche-developpement et de la production.

Article IV. Sjcurit

1. Dans la mesure o6f un Gouvernement d6cide, At des fins de securit6, de classifier
des articles, des plans, des specifications ou des renseignements fournis dans le cadre de
l'application particuliere du present Memorandum d'Accord, l'autre Gouvemement main-
tient une classification similaire et utilise toutes les mesures n6cessaires pour preserver cet-
te securite, mesures equivalant At celles utilisees par le premier Gouvernement, pendant
toute la p6riode durant laquelle ledit Gouvernement maintient cette classification.

2. Les procedures d'application entre le Departement de la defense des Etats-Unis et
le Ministere italien de la dMfense en vue de la mise en oeuvre de I'Accord relatif i la s6curit6
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g~nrale des renseignements en date du 4 aofit 1964 s'appliquent aux activit~s pr~vues au
present Memorandum d'Accord.

3. Les renseignements qui ont k6 fournis par le Gouvernement de l'Italie aux bats-
Unis A titre confidentiel, ou produits par les lttats-Unis en vertu d'un arrangement 6crit con-
joint avec le Gouvemement de l'Italie concemant leur caract~re confidentiel, conservent
leur designation originale de classification ou sont assign~s A une designation de classifica-
tion des ttats-Unis qui garantit un degr6 de protection contre la divulgation 6quivalent A
celui demand6 par le Gouvernement de litalie. Pour aider A fournir la protection souhait~e,
le Gouvernement de lItalie marquera les renseignements fournis au Gouvemement des
Ittats-Unis d'une 16gende indiquant que les renseignements &manent du Gouvernement ita-
lien, qu'ils se rapportent au present Memorandum d'Accord et qu'ils sont fournis A titre con-
fidentiel.

.Article V Dur~e

1. Le present Accord restera en vigueur pendant une p~riode de 10 ans apr~s sa si-
gnature. A moins que les Gouvernements nen dcident autrement, il sera prorog6 pour une
autre priode de 10 ans.

2. Toutefois, si Fun ou lautre des Gouvernements estime ndcessaire pour des raisons
nationales imp~rieuses de mettre fin A sa participation au present Memorandum d'Accord
avant ]a fin de la p6riode de 10 ans ou avant la fin d'une de ses prorogations, il en notifiera
Pautre Gouvernement par 6crit six mois avant la date effective de sa d~nonciation. Cette no-
tification deviendra imm~diatement une question de consultation avec Pautre Gouverne-
ment pour permettre aux deux Gouvernements d'&valuer pleinement les consequences de
cette drnonciation et, dans un esprit de cooperation, de prendre les mesures n~cessaires
pour attdnuer les probl~mes susceptibles d'en r~sulter. A cet 6gard, bien que les parties puis-
sent d~noncer le M6morandum d'Accord, tout contrat conclu qui est compatible avec les
clauses du present Accord restera en vigueur, A moins que le contrat ne prenne fin en vertu
de ses propres conditions.

Article VI. Administration

1. Chaque Gouvernement d~signera des points de contact au niveau du Minist~re de
la defense et au sein de chaque service et organisme d'achat.

2. Les repr~sentants gouvemementaux se r~uniront comme convenu ou A la demande
de l'un ou lautre des Gouvemements pour examiner l'tat d'avancement de rapplication du
present Memorandum d'Accord. Ils procderont i une analyse des besoins en matire de
d~veloppement, de production et d'achat de chaque pays ainsi que des domaines probables
de cooperation. Ils s'entendront sur les bases des 6tats financiers visas ci-dessous et en as-
sureront le suivi. Enfin, ils examineront toutes autres questions concernant le present M6-
morandum d'Accord.

3. Un 6tat annuel ttats-Unis-Italie concernant la balance des operations courantes et
l'volution A long terme de la cooperation dans la recherche-d~veloppement et des achats
entre les deux pays sera 6tabli sur ]a base de dispositions convenues d'un commun accord.
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Cet tat tiendra compte des accords compensatoires entre les Etats-Unis et I'ltalie en vi-
gueur au moment de la signature du Memorandum d'Accord, et sera examin6 au cours des
reunions vis~es au paragraphe 2 ci-dessus.

Article VII. Annexes

Les annexes n~goci~es par les fonctionnaires responsables et approuv~es par les auto-
rites gouvernementales comp~tentes seront incorpor~es dans le present Memorandum
d'Accord et en feront partie int~grante.

Article VIII. Application

I. Les arrangements figurant au present Memorandum d'Accord repr~sentent les en-
tentes conclues entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement de
l'Italie sur les questions vis~es aux pr~sentes. Les Gouvernements doivent approuver d'un
commun accord toute modification apport~e au present Memorandum d'Accord.

2. Le pr6sent Accord fait en deux exemplaires originaux en langues italienne et an-
glaise, les deux textes faisant 6galement foi, entrera en vigueur A la date de la signature par
les deux Gouvernements.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis:

HAROLD BROWN
Le 11 septembre 1978

Pour le Gouvemement de ia R~publique italienne

ATTILIO RUFFINI

Le 11 septembre 1978




